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RÉSUMÉ. ± ¬ c{Wp deV deVWrXcWionV qX¶enWravna la coloniVaWion eVpagnole de l¶acWXel Me[iqXe, 
il y eut également, de la part des missionnaires franciscains et dominicains chargés 
d¶pYangpliVer leV popXlaWionV aXWochWoneV, Xn inWprrW prononcp ± quoique lié à des buts 
pragmatiques ± pour la religion aztèque. La coloniVaWion eVpagnole de l¶acWXel Mexique entraîna 
d¶imporWanWeV deVWrXcWionV, mais les missionnaires franciscains et dominicains chargés 
d¶pYangpliVer leV popXlaWionV aXWochWoneV manifestèrent également un intérêt prononcé ± 
quoique lié à des buts pragmatiques ± pour la religion aztèque. Cette préoccupation déboucha 
sur de nombreux écrits, produits durant tout le XVIe siècle et au-delà. Au travers de ces 
investigations, se pose la question fondamentale de la confrontation entre deux cultures très 
différentes, dans un rapport de forces inégal. Comment se sont-elleV abordpeV l¶Xne l¶aXWre ? 
L¶e[emple dpYeloppp ici eVW celXi dX WraiWemenW de la m\Whologie a]WqqXe, en noXV focaliVanW 
VXr l¶anal\Ve de deX[ docXmenWV apparentés, le Codex Telleriano-Remensis et le Codex 
Vaticano A. Ils proposent une relecture chrétienne des dieux et mythes mésoaméricains, qui est 
dXe WanW aX[ religieX[ qXi compilqrenW leV docXmenWV qX¶j leXrV collaboraWeXrV indigqneV 
christianisés. 
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SUMMARY. ± Translating Otherness. From the Pyramid of Cholula to the Babel Tower, the 
Tribulations of Aztec Mythology in Sixteenth Century Mexico. The Spanish colonization of 
present-day Mexico brought important destructions, but the Franciscan and Dominican 
missionaries in charge of evangelizing the native populations also manifested a strong ± albeit 
pragmatic ± interest in the Aztec religion. This preoccupation led to numerous writings, 
produced throughout the sixteenth century and beyond. Through these investigations, the 
fundamental question of the confrontation between two very different cultures, in an unequal 
balance of power, is raised. How did they approach each other? The example developed here is 
that of the treatment of Aztec mythology, focusing on the analysis of two related documents, 
the Codex Telleriano-Remensis and the Codex Vaticano A. They propose a Christian re-reading 
of Mesoamerican gods and myths, which is due as much to the clerics who compiled the 
documents as to their Christianized indigenous collaborators. 
  
 

La colonisation espagnole de l¶acWXel Me[iqXe enWravna la chute de l¶empire aztèque et 
la transformation profonde des sociétés indigènes. Les cultures préhispaniques ne disparurent 
toutefois pas du jour au lendemain, notamment en ce qui concerne certaines pratiques rituelles 
qui se poursuivirent longtemps, parfois des siècles durant. 

Les nouveaux maîtres des lieux manifestèrent également un intérêt prononcé, quoique 
lié à des buts pragmatiques, pour la religion aztèque. Cette préoccupation déboucha sur de 
nombreux pcriWV, donW cerWainV VonW XWiliVpV j l¶heXre acWXelle comme deV VoXrceV de baVe VXr le 
sujet et ce, malgrp leV difficXlWpV mpWhodologiqXeV qX¶elleV poVenW VXr le plan de la criWiqXe 
historique. Au travers de ces investigations se pose la question fondamentale de la confrontation 
entre deux cultures très différentes, dans un rapport de forces inégal. Comment se sont-elles 
abordpeV l¶Xne l¶aXWre ? Quels sont les aspects des religions autochtones qui ont intéressé les 
auteurs du XVIe siècle dans ce contexte, et comment les ont-ils abordés ? 
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